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Prolog

Toho veãera bylo nûkolik vûcí, u nichÏ muÏova jistota hraniãila s ná-

boÏensk˘m pfiesvûdãením. Vûdûl, Ïe brzy bude souloÏit s Ïenou

sedící na pfiedním sedadle jeho lexusu. Vûdûl, Ïe ani jeho manÏelka,

ani manÏel té Ïeny dosud nikoho z nich nepodezfiívají z nevûry. 

A vûdûl, Ïe ve‰keré pocity viny, jeÏ by se snad mohly dostavit, brzy

zmizí ve víru jejich vzru‰eného poãínání.

Existovaly v‰ak jiné vûci, které ten muÏ netu‰il. Nevûdûl, kde ani

jak k souloÏi dojde. Nevûdûl, zda jeho city k oné Ïenû nûjak pfiesa-

hují Ïivoãi‰nou pfiitaÏlivost jejího tûla. A nevûdûl, Ïe dnes veãer jejich

lehkováÏnost spustí fietûzec událostí, které jako padající domino

zasáhnou mnohem dál neÏ za hranice jejich malého, do sebe uzavfie-

ného svûta.

UÏ ‰est mûsícÛ se chovali jako bezhlaví puberÈáci. Navzájem se

nutili pfiekraãovat hranice dosud nepoznaného a jejich troufalost 

s kaÏd˘m dal‰ím t˘dnem rostla. V‰echna jejich dostaveníãka se nesla

ve znamení mnohotvárnosti a rizika, kdy spoleãnû balancovali nad

propastí hrozící katastrofy. Kdyby ona stála o staré, dobré a osvûd-

ãené, nepodvádûla by svého manÏela. Kdyby si on vystaãil s v˘bûrem

ze tfií poloh, mohl zÛstat doma se svou Ïenou. Byl to jejich útûk pfied

kaÏdodenní v‰edností.
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Beze spûchu projíÏdûli témûfi prázdn˘mi ulicemi Minneapolisu.

Tam, kde sklo a Ïula mûstského centra zaãaly pomalu ustupovat ba-

revn˘m nátûrÛm na omítkách velkoskladÛ, Ïena znervóznûla.

Pfii‰la jejich chvíle.

Odepnula si bezpeãnostní pás, naklonila se a uvolnila i ten jeho.

Pak mu zku‰en˘mi pohyby zaãala rozepínat poklopec. Zfiejmû se

zatváfiil zklamanû, protoÏe se zarazila s rukou na zdrhovadle a fiekla:

„Bude se ti to líbit.“ V domnûní, Ïe ví, co má za lubem, fiídil smûrem

ke Tfietí ulici, málo pouÏívané jednosmûrce, která pfiecházela ve ãtyfi-

proudou dálnici, v tuto pozdní hodinu témûfi opu‰tûnou.

Naklonila se k nûmu a po‰eptala mu do ucha: „PosuÀ si sedadlo aÏ

dozadu.“ Její dráÏdiv˘ parfém, kter˘ se mísil s vÛní nov˘ch koÏen˘ch

sedaãek, zpÛsobil, Ïe se mu zrychlil dech. MotÛrek sedadla zavrnûl 

a on se odsunul tak daleko, Ïe se koneãky prstÛ sotva dot˘kal volantu.

Vyhrnula si ‰aty a pomalu se mu usadila na klínû s koleny opfien˘mi

po stranách. Usmíval se, zatímco ona se dala do díla.

Nikdo z nich si nev‰ímal, jak se kolem míhá mûsto ve stále rychlej-

‰ím sledu rozmazan˘ch pouliãních svûtel a stínÛ. V místech, kde proti-

smûrné pruhy zaãal dûlit betonov˘ pás vysok˘ sotva po kolena, se

Ïena uvolnila. Zvedala se a stoupala, zatínala zuby a svírala ho rukama,

jak její tûlo zaplavovala rozko‰.

Kdyby tu‰ila, Ïe tyhle pocity budou to poslední, co její tûlo kdy ucítí

poãínajíc ãtvrt˘m bederním obratlem, byla by se mnohem lépe sou-

stfiedila. Pozdûji, aÏ bude schopná jezdit na vozíãku a on dokáÏe cho-

dit s holí, se budou navzájem osoãovat s urputnou nevraÏivostí, jaká

b˘vá vyhrazena pro krevní mstu. Ona bude tvrdit, Ïe v zápalu vá‰nû

ztratil kontrolu a uhnul s autem prudce doleva. On zase bude pfií-

sahat, Ïe ona zavadila h˘Ïdûmi o volant a tím vÛz katapultovala pfies

dûlicí pás. Ti, ktefií budou jejich verzím naslouchat – nebo si pfieãtou

‰Èavnaté podrobnosti v novinách – je budou nenávidût oba.
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Náraz rozerval poklidnou hmotu noci. A bûhem jediného nadech-

nutí se lexus smûfiující na sever vymr‰til nad dûlicí pás do protûj‰ího

pruhu a ãelnû se srazil s pfiijíÏdûjícím Porsche 911.

Jeho fiidiã, muÏ znám˘ jako James Erkel Putnam, chtûl se‰lápnout

brzdu, ale sotva se dotkl pedálu, kdyÏ se chladicí mfiíÏka jeho auta

setkala s ocelov˘m rámem lexusu. Oba vozy propletené v hrÛzném

tanci, v nûmÏ lexus hrál prim, se roztoãily proti smûru hodinov˘ch

ruãiãek a kakofonie skfiípajícího plechu se nesla na míle daleko.

James Erkel Putnam – muÏ, kter˘ chodil za dne, ale Ïil ve stínech,

muÏ, kter˘ byl pfiesvûdãen, Ïe má je‰tû spoustu ãasu na to, aby nalezl

odpu‰tûní za své mnohé hfiíchy – nemûl sebemen‰í ‰anci na pfieÏití.

Prolog
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ČÁST I

KAPITOLA

1

Detektiv Alexander Rupert scházel po om‰elém mramorovém scho-

di‰ti do podzemních hlubin radnice. Na posledním schodu se za-

stavil, aby se pokusil uvolnit Ïaludek ze sevfiení neviditeln˘ch Ïelez-

n˘ch kle‰tí. Nasál do plic malátn˘ vzduch suterénu a s vydechnutím

se zbavil zlomku frustrace. S kaÏd˘m dal‰ím dnem, s kaÏdou dal‰í

cestou po tomhle schodi‰ti bylo tûÏ‰í neztratit víru, Ïe tenhle nov˘

stereotyp – tedy pfieloÏení do útvaru pro vy‰etfiování podvodÛ – je

jenom doãasné fie‰ení. Jeho nová práce mu sedûla asi tak jako o dvû

ãísla men‰í oblek, jako majetek, k nûmuÏ se nehodlal znát. ·lo jen 

o drobné za‰kobrtnutí v kariéfie, nic víc. A pfiesto se t˘dny mûnily 

v mûsíce, historky, které odstartovaly jeho odchod z protidrogového,

získávaly ãím dál ostfiej‰í hrany a on zaãínal pochybovat o tom, Ïe se

z tohohle suterénu vÛbec kdy dostane.

Je‰tû jeden oãistn˘ nádech a v˘dech. Zahnul za roh a ve‰el do

dlouhé zatuchlé chodby, které vedla do kanceláfií útvaru pro padû-

latelskou a podvodnou kriminalitu policie v Minneapolisu, kde po

svém poniÏujícím ústupu ze slávy skonãil. Chodba s mechovû zele-

n˘mi stûnami a kobercem z drobn˘ch bíl˘ch kachlíkÛ pod noha-

ma mu pfiipomínala pánské toalety na starém, nedávno zbouraném

11
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stadionu Metrodome. Chybûl uÏ jen nerezov˘ Ïlab a pár umyvadel 

a zase by se cítil jako na zápase vikingÛ.

Jeho pfiesun z protidrogového na podvody byl oznaãen jako „do-

ãasné pfieloÏení“, pouhé mezipfiistání, neÏ se usadí prach. JenÏe Ale-

xander vûdûl svoje. Souãasná vládnoucí klika mûla v plánu ho tam

nechat hnít, dokud ho federální vy‰etfiovací komise buìto neoãistí,

nebo nepo‰le do vûzení. A vûdûl i to, Ïe aÏ ho velká porota zprostí

obÏaloby – a tím si byl naprosto jist˘ –, tak ani takové oãi‰tûní nebude

staãit, aby se z téhle díry úplnû vyhrabal.

Posadil se ke stolu. Byl to obyãejn˘, ‰ed˘ kovov˘ stÛl zastrãen˘ do

kóje, kter˘ se niãím neli‰il od toho, k nûmuÏ poprvé usedl pfied osmi

lety, kdyÏ se stal vy‰etfiovatelem. Tehdy ho pov˘‰ení vyneslo do útvaru

pro sexuální kriminalitu k práci, která mûla svoje slunné i stinné

stránky. Bavily ho zátahy na sítû prostitutek, zvlá‰È kdyÏ mohl roz-

máznout fotky jejich stál˘ch kunãaftÛ na internetu. JenÏe z pfiípadÛ

zneuÏívání dûtí se mu dûlalo zle.

Jednou, kdyÏ Alexander vysl˘chal chlapa, kter˘ si na video nahrál

sám sebe, jak zneuÏívá mentálnû postiÏenou holku, naklonil se k nû-

mu a po‰eptal mu: „Ty rad‰i doufej, Ïe tû zavfiou do lochu, protoÏe

jestli se z tohohle vyvlíkne‰, tak si tû najdu a zabiju tû sám.“

Tenhle incident ukonãil Alexandrovo pÛsobení na mravnostním.

Jeho pfieloÏení tehdy neznamenalo trest ani sestup do niÏ‰í ligy, jeho

velitelka se o tom, co fiekl, nikdy nedozvûdûla. Pokud ‰lo o ni, Ale-

xander odvedl parádní práci, protoÏe dostal pod zámek sexuálního

násilníka. JenÏe on o tom vyprávûl Maxovi, svému star‰ímu bratrovi,

kter˘ také pracoval jako vy‰etfiovatel, ale na oddûlení vraÏd. A právû

Max Alexandra dostrkal k tomu, aby poÏádal o pfieloÏení. A tak se po

tfiech letech na mravnostním Alexander dostal na protidrogové a od-

tud do zvlá‰tního t˘mu pro odhalování drogové trestné ãinnosti.

A zvlá‰tní t˘m potom padl.

12

Allen Eskens
V cizí kůži

001-304 V cizi kuzi_145x205 mm QXP 7.x  5.9.17  9:45  Stránka 12



Alexander se usadil ve své kóji na útvaru pro podvody a zíral na

hromady hlá‰ení, které ãekaly na vyfiízení. Mûl pocit, jako by ho po-

slali zpátky ke stolu pro dûti, aby nemohl poslouchat ‰eptané hovory

dospûl˘ch, které se vzná‰ely vzduchem. Cítil na sobû mrazivé po-

hledy ostatních detektivÛ v místnosti, muÏÛ a Ïen, ktefií se pfied ním

rozprchávali jako hejno anãoviãek, kdyÏ se pfiiblíÏí Ïralok. Znali

jenom fámy a nevûdûli nic o pekle, které Alexander na protidrogo-

vém proÏíval. Nemûli ani zdání o ‰ed˘ch zónách, v nichÏ se pfii práci

v utajení musel pohybovat. Nevûdûli, co v‰echno musel obûtovat, aby

se dostal co nejblíÏe k té správné partû darebákÛ. A nemûli ponûtí,

jaké pozadí mají ty temné zvûsti, které ho na kaÏdém kroku proná-

sledují.

Za svého pÛsobení ve zvlá‰tním t˘mu trávil Alexander ãas v tûsné

blízkosti muÏÛ, o nichÏ vûdûl, Ïe se ho jednoho dne pokusí zabít.

Zorganizoval jeden z nejvût‰ích policejních zátahÛ v historii Minne-

soty. Ta operace mûla za následek jeho první a jediné stfielné zranûní,

kdy mu kulka pronikla do pánve a roztfií‰tila kyãelní kost. Následná

vlna zat˘kání mu v‰ak vynesla i medaili za stateãnost a cel˘ prÛvod

gratulantÛ od stráÏníkÛ aÏ po senátory, ktefií mu blahopfiáli ke skvûlé

detektivní práci.

To v‰echno se ale stalo je‰tû pfied tím, neÏ zvlá‰tní t˘m zkolaboval,

neÏ pfii‰ly palcové titulky, federální vy‰etfiovací komise a velká porota.

NeÏ ho se‰up po ‰ikmé plo‰e vysadil tady, v útvaru pro vy‰etfiování

podvodÛ v suterénu radnice. KvÛli hlouposti druh˘ch se stal plebej-

cem, ãlovûkem natolik hodn˘m opovrÏení, Ïe se Ïádn˘ z jeho nynûj-

‰ích kolegÛ ani nesníÏil k tomu, aby si s ním vypil kafe.

Alexander Rupert teì dennodennû vstupoval do své kóje v pod-

zemí, kde sedûl a uÏíral se zá‰tí a roztrpãením. Proklínal detektivy 

ze zvlá‰tního t˘mu, ktefií svou tupostí po‰pinili v‰echny ostatní. A pro-

klínal svoje souãasné kolegy, ktefií ho odsoudili, aniÏ by mu dali sebe-

13
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men‰í ‰anci. I po tfiech mûsících pro nûj bylo tûÏké prodírat se zmûtí

zl˘ch my‰lenek, které mu vífiily hlavou.

A pfiesto mu sv˘m zpÛsobem byla milej‰í nervozita a roztrpãenost

v porovnání s mrtvou hladinou, která se pod nimi skr˘vala. V tûch

zfiídkav˘ch chvílích, kdy hofikost ustoupila, cítil, jak je osamûl˘ a po-

znamenan˘ stigmatem psancÛ. Naplno ho zasáhlo mocné a palãivû

mrazivé vûdomí, Ïe jej spoleãnost vyvrhla na okraj. Nic sÏíravûj‰ího 

v Ïivotû nepoznal.
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KAPITOLA 

2

A lexander pohlédl na hodinky. První ãlovûk, s nímÏ mûl dnes 

schÛzku, právník specializovan˘ na soukromé Ïaloby jménem

Reginald Dogget, uÏ mûl zpoÏdûní. Ta nedochvilnost mu v Alexand-

rov˘ch oãích pomalu ubírala na váÏnosti a on jím postupnû zaãínal

pohrdat. KdyÏ Dogget koneãnû dorazil, Alexander ho sledoval, jak

mífií do v˘slechové místnosti krokem lidí, ktefií Ïijí s pocitem, Ïe jim

patfií cel˘ svût. Alexander znal Doggeta z televizních reklam, v nichÏ

kritizoval poji‰Èovny a píchal prstem do kamery s pfiísahou, Ïe on je

pfiinutí platit.

Zavolala mu recepãní, aby ho informovala, Ïe náv‰tûva ho oãekává

ve v˘slechové místnosti ãíslo dvû. Alexander vzal tuÏku a blok a chy-

stal se vstát, ale pak se zarazil, klesl zpátky do Ïidle a jednou, dva-

krát, tfiikrát si ofiezal tuÏku. Zkrátil ji skoro o tfii centimetry, zatímco

Dogget na nûj ãekal. KdyÏ Alexander dospûl k závûru, Ïe ãekal uÏ

dost dlouho, s ãerstvû naostfienou tuÏkou a mírnû podráÏdûnou ná-

ladou ve‰el do v˘slechové místnosti.

„Pan Dogget?“ optal se místo pozdravu.

„Osobnû,“ odvûtil Dogget siln˘m hlasem, vstal a podal mu ruku.

Alexander ji stiskl a posadil se.

15
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Chvilku si na papír ãmáral pár zbyteãn˘ch poznámek a aÏ potom

pronesl: „Jsem policejní vy‰etfiovatel Alexander Rupert. Co pro vás

mÛÏu udûlat?“

Dogget vztyãil hlavu, jako by ho nûco pfiekvapilo. „Alexander Ru-

pert? Kde já to jméno uÏ sly‰el?“

„To tedy nemám ponûtí.“ Alexander zaÈukal tuÏkou na svÛj blok.

„Nejste ten detektiv, co zastfielil toho vraha… nûkde u stodoly?“

Alexander zavfiel oãi, a neÏ odpovûdûl, zakroutil hlavou. „Ne, to ne-

jsem já. Ten se jmenuje Max Rupert. Já jsem Alexander Rupert.“

„A vy s ním máte nûco spoleãného?“

„Jenom krev,“ odtu‰il Alexander. „TakÏe, co vás…“

„Kdepak, to není ono. Já uÏ jsem va‰e jméno sly‰el. Mám skvûlou

pamûÈ na jména.“ Po‰krabal se na bradû. „Alexander Rupert…“ Vtom

se rozzáfiil a luskl prsty. „UÏ to mám. Pfied pár mûsíci o vás mluvili 

ve zprávách. Byl jste jeden z tûch policajtÛ v tom zvlá‰tním t˘mu, co

ho zru‰ili.“

A bylo to tady. Pfiipomínka toho, jak hluboko klesl na Ïebfiíãku, na

Alexandra zapÛsobila jako ãerven˘ hadr na b˘ka. Zaskfiípal zuby 

a s pohledem upfien˘m na Doggetovu hlavu uvaÏoval, jak velk˘ otisk

by na ní zpÛsobila jeho do‰iroka rozevfiená dlaÀ, kdyby mu dal facku.

„Myslel jsem, Ïe vás v‰echny suspendovali nebo vyhodili za krá-

deÏe drogov˘ch v˘nosÛ,“ pokraãoval Dogget.

Ten otisk by byl fakt velk˘, usoudil Alexander. OdjakÏiva mu v‰ichni

tvrdili, Ïe má obrovské pracky. „Pane Doggete, já mám dost práce. Po-

kud jste pfii‰el nahlásit nûjak˘ trestn˘ ãin, pfiijmu va‰e hlá‰ení. Ale jestli

tu chcete jen tak sedût a kecat kraviny, tak jenom marníte mÛj ãas.“

Chystal se vstát. Dogget ale zvedl ruce a s dlanûmi sklopen˘mi dolÛ

ho vybídl, aby zÛstal sedût. „Klídek, detektive. Chci nahlásit zloãin.

AspoÀ já jsem pfiesvûdãen˘, Ïe to zloãin je.“

Alexander se znovu posadil. „Vy jste o tom pfiesvûdãen˘?“
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„Jo, to jsem.“ Dogget hloubavû pok˘val hlavou. „Vûc se má takhle.

Vedu solidní právní kanceláfi a Ïivím se tím, Ïe podávám Ïaloby na

viníky dopravních nehod a tak.“

„Vidûl jsem va‰e reklamy.“

„To vám dûkuji.“

„To nebyl kompliment.“

Dogget si odka‰lal a pokraãoval: „Mám své zdroje, které mû infor-

mují o jednotliv˘ch pfiípadech.“

„Nehodoví ‰mejdi, co jezdí za sanitkama?“

„Pokud to tak chcete naz˘vat,“ o‰il se Dogget na Ïidli. „Zkrátka,

jeden z m˘ch lidí mû informoval o nehodû v Minneapolisu – jist˘ le-

xus rozma‰íroval jisté porsche. To je vût‰inou dobré znamení. Drahé

auto znamená, Ïe kromû pojistky se dá vysoudit pûkné od‰kodnûní.

Ten lexus fiídil majitel obchodÛ s klenotnick˘m zboÏím. TakÏe se

bavíme o pûkném balíku. A tfie‰niãkou na tomhle dortíãku je fakt, Ïe

není pochyb o tom, kdo tu nehodu zavinil. Ten klenotník si to totiÏ

za volantem rozdával s Ïenskou, co nebyla jeho zákonitá manÏelka, 

a pfiitom vjeli do protismûru. Víte, ta koãka zrovna sedûla na nûm 

a ‰ukala ho, no a pfiitom pfies dûlicí pás vletûli do auta, co jelo proti

nim. V policejním hlá‰ení to oznaãili jako ‚hrubou nedbalost‘.“ Dogget

se zakfienil, jako by fiekl nûjak˘ vtip.

„O té nehodû jsem sly‰el,“ procedil Alexander. „Jeden ãlovûk pfii ní

zahynul.“

„Jo, ten chlapík, co fiídil to protijedoucí porsche, hledûl si sv˘ho 

a vÛbec za nic nemohl.“

„Tu nehodu vy‰etfiuje dálniãní policie,“ fiekl Alexander. „TakÏe 

o rekonstrukci se postarají oni. Na‰e vûc to není.“

„Mnû nejde o rekonstrukci, to v‰echno uÏ mám.“ Dogget pokle-

pal prstem na sloÏku, kterou pfiinesl s sebou a mûl ji poloÏenou pfied

sebou.
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„Tak o co vám teda jde?“ zeptal se Alexander. Nijak se nesnaÏil

skr˘vat rostoucí podráÏdûnost. „V tomhle oddûlení vy‰etfiujeme pod-

vody. Dopravní nehody ani úmrtí nepatfií do na‰í agendy.“

„Hned se k tomu dostanu. KdyÏ jsem dostal echo o tomhle pfiípadu,

povûfiil jsem svého vy‰etfiovatele, aby zkusil vy‰trachat nûjakého pfií-

buzného, nûkoho, komu bych mohl napsat.“

„Proã pfiíbuzného?“

„Je to sice neúmyslné zabití, ale dûdicové obûti mají i tak nárok

Ïalovat ty, ktefií úmrtí zavinili.“

„TakÏe vy se snaÏíte vyslídit pfiíbuzné toho fiidiãe v nadûji, Ïe si

ukrojíte podíl z prachÛ, které vysoudí za jeho smrt.“

„Poãkat, já tûm lidem poskytuju dobrou sluÏbu,“ namítl Dogget 

s ukazováãkem namífien˘m na Alexandra. Ten mûl co dûlat, aby se

udrÏel a jedním chvatem mu ho nezlomil. „Jenom se snaÏím z pra-

cháãÛ vytáhnout víc neÏ ten uboh˘ limit, co je ochotná vyplatit poji‰-

Èovna.“

„A na‰el jste ty pfiíbuzné?“

„Na‰el a nena‰el,“ pokrãil Dogget rameny.

„Jak tomu mám rozumût?“

„Ten chlápek z por‰áku Ïil s jistou Iannou Markovou. Hned ten

den jsem jí poslal dopis. U drah˘ch poloviãek obûtí si vût‰inou nej-

dfiív ovûfiuju, jestli jde o zákonné manÏelství, protoÏe pfiítelkynû je mi

k niãemu. Dûdicem musí b˘t pokrevní pfiíbuzn˘ nebo manÏelka. Pfií-

telkynû mají prostû smÛlu.“

„No jasnû, ty jsou na prd,“ poznamenal Alexander.

„Ale ne tak docela.“ AlexandrÛv sarkasmus Doggeta zcela mi-

nul. „Tahle Ianna Marková mi zavolala. Îe pr˘ za mnou pfiijde. Tak

v‰echno odloÏím a udûlám si ãas. To víte, musím je zpracovat pûknû

zatepla. A tahle teda byla… úplnû Ïhavá. Osmadvacet, moÏná i pfies

tfiicet, blond˘nka, pûkn˘ kozy…“ Dogget kradmo pohlédl na kameru
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v rohu místnosti, odka‰lal si a pokraãoval vûcnûj‰ím tónem. „Zkrátka,

tak jsem si s truchlící pozÛstalou v klidu popovídal. A zeptal jsem se

jí, jestli byli s Jamesem manÏelé.“

„S Jamesem?“

„S tím chlápkem, co fiídil porsche. Jmenoval se James Erkel Putnam.

Ona právû zafiizovala pohfieb. No a fiekla mi, Ïe se s Putnamem nikdy

nevzali. Skoro jsem se taky rozbreãel. Tak mû zajímalo, jestli nemûl

nûjak˘ sourozence nebo rodiãe. Vysvûtlil jsem jí, Ïe potfiebuju jména

v‰ech Ïijících pfiíbuzn˘ch. Nejdfiív tvrdila, Ïe James Ïádné Ïijící pfií-

buzné nemûl.“

„TakÏe Ïádná Ïaloba? To jste musel b˘t fakt zdrcen˘.“

„Já se tak snadno nevzdávám. Je‰tû jsem se nesetkal s ãlovûkem,

kter˘ by nemûl Ïádné pokrevní pfiíbuzné. Staãí jen za‰Èourat v rodo-

kmenu a nûkdo se vÏdycky objeví. Tak jsem to risknul. ¤ekl jsem jí, Ïe

bez pokrevních pfiíbuzn˘ch nemÛÏu podat Ïalobu. Sbohem, penízky.“

„Proã by se mûla snaÏit? Jako pfiítelkynû pfiece nic nedostane, nebo

ne?“

Dogget se potutelnû u‰klíbl, jako kdyby se chystal fiíct ko‰ilat˘ vtip.

„Tak nûjak jsem jí naznaãil, Ïe z toho vyrovnání i tak nûco dostane.

¤ekl jsem jí, Ïe aÏ najdeme pokrevního pfiíbuzného, mÛÏe se k Ïalobû

proti tomu klenotníkovi pfiipojit.“

„TakÏe jste lhal Ïenû, která právû ztratila partnera.“ Alexander se

naklonil pfies stÛl a propíchl Doggeta pohledem. „Tenhle trestn˘ ãin

jste mi pfii‰el ohlásit?“

„Vy jste teda povedenej detektiv.“ Dogget si pûstí poklepal na hruì,

jako by si potfieboval krknout. „Jsem tu, abych udûlal, co je správn˘, 

a vy mû tu grilujete.“

„Pfiece víte, Ïe v tomhle oddûlení vy‰etfiujeme podvodné machinace.

A skuteãnost, Ïe jste lhal sleãnû Markové, je za celou dobu první vûc,

která se dá vykládat jako podvod.“

19

KAPITOLA
2

001-304 V cizi kuzi_145x205 mm QXP 7.x  5.9.17  9:45  Stránka 19



„VÏdyÈ uÏ se k tomu dostávám,“ namítl Dogget.

Alexander si v‰iml, Ïe mu na spáncích vyrazily drobné kapiãky

potu, a do jisté míry ho to potû‰ilo.

„TakÏe, druh˘ den mi pfiinesla krabici s papíry. Byly tam rodné listy,

kartiãka sociálního poji‰tûní a nûjaké dopisy.“

„Dopisy?“

„Jo, dopisy, které Jamesovi napsal pfied rokem bratr z vûzení ve státû

New York. Dal jsem to provûfiit sv˘m ãlovûkem a je to tak. Putnam

má star‰ího bráchu, kter˘ v clintonské státní vûznici sedí za drogy. 

Za tûÏk˘ zloãin tfiídy A1, tak to nazvali.“

„Tak proã vám tvrdila, Ïe James Ïádné pfiíbuzné nemûl?“

„Tvrdí, Ïe to v‰echno na‰la v krabici s Jamesov˘mi osobními doku-

menty, která byla schovaná.“

„Jak se ten jeho bratr jmenuje?“

„William Bartók Putnam. ·li jsme po tom a porovnali rodné listy 

s mûstskou matrikou. Putnamovi rodiãe jsou po smrti, zahynuli pfii

autonehodû uÏ v osmadevadesátém, a ten star‰í bratr je v pofiádku.“

„No tak uÏ máte svého dûdice. MÛÏete krále klenotníkÛ rozcupo-

vat na kousíãky, co hrdlo ráãí.“

„To by se dalo ãekat, ale s tím happyendem nespûchejte.“ Dogget si

propletl prsty, aby sv˘m slovÛm dodal na dramatiãnosti. „Poslal jsem

Williamu Bartókovi Putnamovi k podpisu smlouvu, kterou mû po-

vûfiuje, abych v jeho zastoupení podal Ïalobu. Taky jsem mu poslal

kopii úmrtního oznámení. Za t˘den mi to v‰echno pfii‰lo zpátky

jenom s krátk˘m vzkazem: Tohle není mÛj bratr. Není to James Erkel

Putnam.“

Allen Eskens
V cizí kůži

001-304 V cizi kuzi_145x205 mm QXP 7.x  5.9.17  9:45  Stránka 20



KAPITOLA 

3

KdyÏ Dogget ode‰el, Alexander zahájil vy‰etfiování pfiípadu krá-

deÏe identity muÏe jménem James Erkel Putnam. Nejdfiív zavolal

na dálniãní policii a vyÏádal si kopii spisu k pfiípadu autonehody. Po-

licista, s nímÏ mluvil, mu nabídl, Ïe mu kopii spisu osobnû pfiiveze,

coÏ Alexander s radostí pfiijal. Okolo desáté mûl pfied sebou na stole

jak spis o autonehodû, tak Doggetovu sloÏku. Provûfiil fiidiãsk˘ prÛ-

kaz mrtvého muÏe, aby získal jeho fotku. MuÏ, kter˘ o sobû prohla-

‰oval, Ïe je Putnam, vypadal na pûtatfiicet, mûl pohledné rysy a usmû-

vavou tváfi s mírnû ‰kodolib˘m v˘razem v oãích.

OdloÏil fotku a vytáhl ze spisu zprávu o rekonstrukci nehody. Oba

vozy byly vybaveny senzory, které zaznamenávaly jejich rychlost,

smûr jízdy, reakãní dobu pfii brzdûní, sílu nárazu a vystfielení airbagÛ.

Zpráva pfii ãtení pfiipomínala technick˘ manuál: samá ãísla, v˘poãty

a vzorce, jenÏe nikde Ïádná hloubka, ani zmínka o Ïivoucí, d˘chající

lidské bytosti, která pfii‰la o Ïivot. Aby se Alexander o muÏi dozvûdûl

víc, otevfiel si písemné hlá‰ení policistÛ pfiímo z místa nehody.

Policisté Kevin Tiegs a Sandra Percellová dorazili asi minutu po

sobû. Tiegs okamÏitû bûÏel k lexusu, kde nalezl muÏe a Ïenu pfiibliÏnû

ve vûku pûtatfiiceti let. Oba se nacházeli v prostoru fiidiãe. MuÏ byl
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otoãen˘ ãelem k silnici, jako by vÛz fiídil, a Ïena mu ãásteãnû sedûla

na klínû s horní ãástí trupu zhroucenou na stfiedové konzoli. MuÏ

mûl kalhoty i spodní prádlo staÏené pfies stehna a Ïena mûla ãervené

‰aty vyhrnuté aÏ na boky. MuÏ byl pfii vûdomí a nûco nesrozumitelnû

mumlal. Îena byla v bezvûdomí.

Hlá‰ení policistky Sandry Percellové se t˘kalo muÏe ve voze znaãky

Porsche, jehoÏ pozdûji podle fiidiãského prÛkazu identifikovala jako

Jamese Erkela Putnama, narozeného 22. února 1980. Pfii stfietu se

motor nasunul pfies protipoÏární pfiepáÏku fiidiãi pfiímo do klína.

Sloupek volantu mu pronikl do hrudníku tûsnû pod klíãní kostí a od-

dûlil pravé rameno od kloubní jamky. Rozdrcené ãelní sklo, jehoÏ

pfiehyb se zabodl muÏi do hlavy, pokr˘vala krev a vlasy. I pfies tato

masivní zranûní se muÏ stále pohyboval na pokraji vûdomí.

Percellová usoudila, Ïe bez hydraulick˘ch nÛÏek nebude moÏné

muÏe vyprostit, ale ani tak si nedokázala pfiedstavit, Ïe by svoje zra-

nûní pfieÏil. Do hlá‰ení napsala, Ïe byla pfiesvûdãena o tom, Ïe muÏ

umírá, pfiesto v‰ak postupovala tak, jak byla vy‰kolena, a zaklonila

mu hlavu, aby udrÏela jeho d˘chací cesty otevfiené.

MuÏ se zalykav˘m ‰epotem Percellové zeptal, jestli zemfie. Percel-

lová neodpovûdûla, ale dál mu ze v‰ech sil pomáhala. MuÏ se snaÏil

nûco fiíct, ale jeho slova se utápûla ve zmûti nesrozumiteln˘ch zvukÛ,

jak bojoval o Ïivot. Percellová si zapsala slova, kter˘m porozumûla.

Mezi rÛznû zkomolen˘mi vûtami pochopila, Ïe Putnam ‰eptá: „Na-

jdûte to… dfiív, neÏ… oni… najdou ji.“ To fiekl krátce pfiedtím, neÏ

upadl do ‰oku. Bûhem nûkolika minut ztratil vûdomí a zemfiel.

Alexander chvíli muÏova poslední slova pfievracel v hlavû a uva-

Ïoval, jestli ‰lo o váÏnû mínûné poselství ãlovûka, kter˘ ví, Ïe umírá,

anebo jen o zmatené blouznûní v dÛsledku masivního poranûní hlavy.

Pak tu my‰lenku odloÏil stranou a vrátil se k databázi Úfiadu pro ve-

fiejnou bezpeãnost. Zjistil, Ïe Putnam si v Minnesotû poprvé zaÏádal
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o fiidiãské oprávnûní v listopadu roku 2001. Alexander nedohledal

Ïádn˘ záznam o tom, Ïe by James Erkel Putnam pfied tímto datem nû-

kdy vlastnil fiidiãsk˘ prÛkaz Minnesoty nebo jiného státu. Fotografie

jak z prvního, tak z naposledy vydaného prÛkazu odpovídaly sním-

kÛm z místa nehody a z márnice. Putnam nemûl Ïádné dopravní pfie-

stupky a prÛzkum státní i federální databáze ukázal, Ïe nebyl nikdy

obÏalován ani odsouzen za trestn˘ ãin.

Potom zadal do systému jméno jeho bratra Williama Bartóka Put-

nama a na‰el záznam Národní informaãní centrály pro kriminalitu 

o tom, Ïe byl ve státû New York odsouzen za tûÏk˘ zloãin v souvislosti

s omamn˘mi látkami. Tuto informaci si zapsal na kousek papíru spolu

s telefonním ãíslem do souãasného bydli‰tû Williama Putnama, clin-

tonské státní vûznice v Dannemofie ve státû New York.

Zadal jméno Jamese Erkela Putnama do Googlu a na‰el pár od-

kazÛ t˘kajících se muÏe, kter˘ se za nûj vydával, a jeho poklidného

Ïivota v Minnesotû. Objevil v‰ak také jeden odkaz datovan˘ je‰tû

pfied listopadem 2001: starou stránku sociální sítû MySpace. Fotka 

v profilu toho muÏe neodpovídala snímku z fiidiãského prÛkazu, kter˘

byl na Putnamovo jméno vydán v Minnesotû. 

Obû tváfie sice mûly nûkolik podobn˘ch rysÛ, nebylo v‰ak pochyb

o tom, Ïe jde o dva rÛzné lidi.

Alexander se opfiel do Ïidle, prsty si vjel do svûtl˘ch vlasÛ a spojil je

za hlavou. Upfienû se díval na Putnamovu fotografii v fiidiãáku a sám

k sobû za‰eptal: „Kdo jsi? A co jsi provedl se skuteãn˘m Jamesem

Putnamem?“

Alexander prolétl oãima sekci komentáfiÛ na MySpace a v‰iml si,

Ïe poslední napsal Putnam sám. Bylo to tfiicátého srpna 2001, tfii mû-

síce pfiedtím, neÏ se nov˘ James Erkel Putnam zniãehonic zhmotnil 

v Minnesotû. Byl struãn˘, psalo se v nûm jen toto: „Îivot je nûkdy tak

hroznû zvlá‰tní… budu vás informovat.“ Nic dal‰ího uÏ ale nenásle-
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dovalo, ani na téhle stránce, ani jinde. Alexander rychle prohlédl zá-

znamy o úmrtích v New York City a zarazil se, protoÏe krátké sloupce

jmen se najednou zmûnily v odstavce vysázené tuãn˘m písmem z jede-

náctého záfií toho roku. Cítil, jak se mu zahfiívají ruce nad klávesnicí,

kdyÏ znovu a znovu procházel v‰echny dostupné databáze. Byl si

jist˘, Ïe v jedné z nich musí svého muÏe najít. JenÏe James Putnam

nebyl na Ïádném seznamu, ani na oficiálním, ani na neoficiálním. 

V t˘dnech, které pfiedcházely pádu Dvojãat nebo po nûm následo-

valy, nebyl prohlá‰en za mrtvého ani se nepohfie‰oval Ïádn˘ James

Putnam. Slepá uliãka.

V jedenáct dopoledne Alexander zavolal do vûznice v Dannemofie

ve státû New York. Nejdfiív hovofiil se sociální pracovnicí a pak –

poté, co celou vûãnost ãekal se sluchátkem na uchu, neÏ pfiivedou

odsouzeného do její kanceláfie – i s Williamem Putnamem.

„Williame, jsem vy‰etfiovatel Alexander Rupert z policejního útvaru

v Minneapolisu. Volám vám, protoÏe se objevily jisté nejasnosti v sou-

vislosti s úmrtím muÏe jménem James Erkel Putnam. Ze v‰eho nejdfiív

bych vám rád poloÏil tuhle otázku: máte bratra, kter˘ se tak jmenuje?“

„Mám – nebo jsem mûl. Ten chlap z toho úmrtního oznámení, to

není mÛj brácha. Co se s ním stalo?“

„To se právû snaÏíme zjistit. MoÏná jde jenom o zvlá‰tní shodu ná-

hod. O dva muÏe jménem James Putnam.“

„A kolik JamesÛ PutnamÛ na svûtû má druh˘ jméno Erkel?“ namítl

William. „Na‰e máma byla muzikantka pÛvodem z Maìarska, takÏe

nás pojmenovala po dvou maìarsk˘ch skladatelích. Já jsem Bartók

po Bélovi Bartókovi. A on zase dostal jméno po Ferenci Erkelovi.“

„Kdy jste naposledy svého bratra vidûl?“

„Ten den, co mû sebrali. Nikdy za mnou nepfii‰el, to bylo moje roz-

hodnutí. Nechtûl jsem, aby mû takhle vidûl, tak jsem mu fiek, aÈ za

mnou nechodí.“
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Alexander fiekl Williamovi, aby poÏádal kurátorku o otevfiení sta-

rého profilu Jamese Putnama na poãítaãi v kanceláfii. KdyÏ na obra-

zovce vyskoãila fotka, William vyhrkl: „To je James. To je mÛj brácha.

Vidíte? Není to ten chlap, co umfiel v Minnesotû.“

„Sly‰el jsem, Ïe vám bratr psal.“

„Jo, psával mi, tak jednou za mûsíc. Ale potom…“

„Co bylo potom?“

„Napsal mi, Ïe odjíÏdí z mûsta. Îe ten teroristickej útok ho dost

sebral a Ïe si najde nûjak˘ bezpeãnûj‰í místo, kde se usadí. Îe chce

zaãít znova a uÏ se mnou nechce mít nic spoleãn˘ho.“

„Pfiipadalo vám to divné?“

„To jo. Byl zrovna v posledním roãníku na vysok˘. Ne‰lo mi na

rozum, Ïe by to takhle hodil za hlavu. A nejhor‰í bylo, Ïe uÏ se mnou

vÛbec nechtûl mít nic spoleãn˘ho.“

„Jaké datum je na tom dopisu?“

„Dvanáct˘ho záfií dva tisíce jedna,“ odpovûdûl William bez zaváhání

jako ãlovûk, kter˘ si poslední dopis od bratra pamatuje do posled-

ního slÛvka.

„A od té doby se vám neozval?“

Na druhém konci linky nastalo ticho a Alexander vycítil, Ïe ve Wil-

liamovi zaãíná klíãit neblahé tu‰ení. „Ani slovíãkem. Od toho dopisu

na rozlouãenou uÏ nepfii‰lo nic.“

„Mohl byste mi faxem poslat v‰echny jeho dopisy?“

„Detektive, kdo byl ten chlap v tom oznámení?“

Alexander se odmlãel. Nebyl si jist˘, jestli by na tu otázku mûl odpo-

vûdût. Ale pfiinejmen‰ím na tuhle informaci mûl pfiece William právo.

„Ten muÏ Ïil pod jménem va‰eho bratra. Od listopadu 2001 vystupo-

val jako James Erkel Putnam.“

„Jak se to mÛÏe stát? Copak mÛÏou b˘t dva lidi…?“ Williamovi

odumfiel hlas a Alexander pfiímo vidûl, jak horeãnû uvaÏuje a dochází
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ke zfiejmému závûru. KdyÏ znovu promluvil, sotva ho bylo sly‰et.

„Pane Ruperte, je mÛj brácha po smrti?“

Alexander mûl za to, Ïe odpovûì na tuhle otázku zná. Williamovi

ale zalhal. „Já nevím.“
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Max Rupert mhoufiil oãi na tenk˘ rybáfisk˘ vlasec, kter˘ pfiivazo-

val k vodicímu lanku s návnadou z barevného plí‰ku. Zamrkal,

aby ulevil unaven˘m oãím, a pak se podíval na svého bratra Alexandra,

kter˘ na pfiídi lodi pfiipevÀoval k prutu pestrou dfievûnou rybiãku.

„Ty chytá‰ na woblera*?“ zeptal se Max a dopfiedu vûdûl, co bratr

odpoví.

„Chci si dneska dát k veãefii rybu,“ fiekl Alexander.

„Budeme chytat na pfiívlaã.“ Max se rozhlédl po klidné hladinû

jezera. „Je jasno, Ïádn˘ mraky, na vodû není ani vlnka… Dneska se

rozhodnû nedostane‰ dost hluboko, abys chytil candáta.“ Max naho-

dil asi do ‰esti metrÛ a na lodním motoru o síle padesáti koní zafiadil

zpáteãku.

„V tom je právû mezi náma rozdíl, Maximiliane. Já se spokojím i se

‰tikou, ale v hledáãku mám candáta.“

Max se pousmál nad bratrov˘m popíchnutím. Jeho kfiestní jméno

mu nikdy tak docela nepfiirostlo k srdci. Pfied zaãátkem ‰kolního

roku se vÏdycky dûsil chvíle, kdy uãitelka z prezenãní listiny pfieãte:
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Maximilian Rupert. Jméno Maximilian se podle jeho názoru hodilo

spí‰ k ãlovûku, co nosil mnohem draÏ‰í obleky, neÏ jaké kdy budou

viset v jeho vlastním ‰atníku.

Naproti tomu Alexander pÛsobil dojmem, Ïe své jméno nosí jako

biblick˘ Josef pestrobarevn˘ plá‰È. KdyÏ ho jejich matka zapsala do

rodného listu, byla to ta poslední vûc, kterou stihla udûlat dfiív, neÏ

upadla do bezvûdomí. Ten den zemfiela na vnitfiní krvácení. Maxovi

ale pfiipadalo, Ïe jméno Alexander pfiímo volá po nûjaké pfiezdívce. 

A kdyÏ mu bylo dvanáct a bratrovi deset, zaãal mu fiíkat Festus podle

jedné postavy z westernového seriálu Gunsmoke.

„Feste,“ zakfienil se na Alexandra. „Klidnû si mifi tfieba na grizzlyho,

ale s pu‰kou na ptáky akorát spláãe‰ nad v˘dûlkem.“

Kdysi pfied lety mezi nimi jméno Festus padalo pfii kaÏdé klukov-

ské hádce: buìto stálo u jejího zrodu, nebo ji posmû‰nû uzavíralo.

Postupem ãasu se v‰ak mezi nimi nûco zmûnilo a z pfiezdívky se stal

tajn˘ signál, kter˘ star‰ího bratra spojoval se sourozencem, kterého

mûl vûãnû v patách. Tou pfiezdívkou Max oslovil Alexandra tehdy,

kdyÏ ho pfiistihl pfii krádeÏi Playboye v obchodû, i tenkrát, kdyÏ po-

prvé ochutnal whisky a pozvracel se. Teì, kdyÏ uÏ byli star‰í, Max

pouÏíval pfiezdívku Festus, jen kdyÏ si sami dva za‰li na pivo.

„Doutník?“ nabídl Max.

„Je to ten hnusnej ‰unt z benzinky?“

„Trefa.“

„Bezva.“

„Vymûním za pivo,“ fiekl Max, sáhl do igelitového pytlíku a vyndal

z nûj dva doutníky, které tvarem pfiipomínaly vûtviãky z cedrového

dfieva. Otevfieli si pivo, zapálili doutník a vyfukovali malé obláãky bí-

lého koufie, obarvené lehkou modfií jezerní hladiny a fiíjnové oblohy.

Jejich loì se pomalu sunula pfies jezero Torch, o které se s nik˘m

nemuseli dûlit. Jeden z jejich pfiedkÛ byl totiÏ dfievorubec a u jezera
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Torch si postavil srub je‰tû v dobách, kdy se téhle ãásti Minnesoty

fiíkalo winconsinské teritorium*. V roce 1902 stát Minnesota zabral

pÛdu v okolí jezera jako chránûné území a vyhlásil stavební uzá-

vûru. Rodinû Rupertov˘ch bylo udûleno právo ponechat si svÛj srub,

pokud zaplatí malou ãástku jako nájemné za pozemek, na nûmÏ 

stojí.

Max sedûl na zádi loìky s levou rukou na páce kormidla, zatímco

pravou po‰kubával vlascem. Alexander byl usazen˘ vpfiedu zády k nû-

mu, nohy mûl opfiené o pfiíì a prut mu spoãíval v klínû. Dûlily je sotva

tfii metry, ale vzduch mezi nimi byl obtûÏkan˘ bfiemenem tfiímûsíã-

ního mlãení, tfií mûsícÛ, kdy se vyh˘bali jakékoli zmínce o zvlá‰tním

t˘mu, o velké porotû a Alexandrovû ústupu ze slávy. Vzájemné roz-

hovory v poslední dobû poskakovaly po hladinû jejich Ïivota jako

Ïabky z oblázkÛ, jeÏ nikdy nedopadly do hloubky a nikdy se ne-

dotkly trápení, které Alexandra postihlo. A proto Max navrhl, aby si

na víkend zajeli k jezeru.

Alexandrovi poklesla ramena, jak se uvolnûnû usadil na sedátku 

a pfiitom vyfukoval koufiové krouÏky do mírného vánku. Maxe pfie-

padly pochyby, zda má s rozhovorem vÛbec zaãínat, ale vûdûl, Ïe lep‰í

pfiíleÏitost uÏ nebude.

„Pr˘ jsi dostal pfiedvolání,“ pronesl.

Alexander strnul. Bylo vidût, Ïe mu z tûch slov pfiejel mráz po zá-

dech. „Dobr˘ zprávy cestujou rychle,“ poznamenal a prsty objal kor-

kové madlo svého prutu.

„To jo, a ty blb˘ pfiímo kosmickou rychlostí,“ odtu‰il Max. „Ale

stejnû, bylo nutn˘, aby mi to donesli ‰u‰kandou?“

„Pfied velkou porotou uÏ jsem vypovídal, Maxi. O nic nejde.“

„Ale kdyÏ mají potopit tebe, tak uÏ jde o hodnû.“
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„Tfieba se to zmûní, aÏ skonãím. MoÏná je v˘povûì pfied velkou po-

rotou nejlep‰í zpÛsob, jak mÛÏu oãistit sv˘ jméno a dostat se z tûch-

hle sraãek.“

„MoÏná,“ odpovûdûl Max a ze v‰ech sil se snaÏil, aby to znûlo pfie-

svûdãivû. „Ale jen tak pro jistotu… neuvaÏoval jsi tfieba… Ïe to pro-

bere‰ s právníkem?“

Alexander, pfiedtím k Maxovi otoãen˘ zády, se k bratrovi prudce

obrátil. „Vzít si advokáta? To si dûlá‰ srandu?“

„Ne, já jenom…“

„Maxi, co je první vûc, která tû napadne, kdyÏ sbalí‰ nûjak˘ho ko-

kota a ten si zavolá právníka?“

„Já vím, ale…“

„Odpovûz mi. Co tû napadne?“

Max s povzdechem zvedl oãi k nebi. „Napadne mû, Ïe má asi máslo

na hlavû.“

„Pfiesnû. Tak to já neudûlám, Maxi. UÏ teì sly‰ím, jak si lidi ‰eptají.

Chovají se ke mnû, jako kdybych mûl lepru. Myslí si, Ïe jsem kradl

zabaven˘ prachy z drog jako ti ostatní hajzlové. Îe jsem ‰patnej poli-

cajt – zrovna já! Nehodlám jim dávat dal‰í záminku. Îádn˘ho advo-

káta si nevezmu.“

„Tady nejde o lidi, Alexandfie. Na ty seru. Ale u velk˘ poroty se to

mÛÏe zvrtnout. Vím, jak to chodí. Staãí, aby ses spletl, a oni tû obviní

z tûÏk˘ho zloãinu jenom proto, Ïe jsi lhal.“

AlexandrÛv hlas zaãal nabírat na podráÏdûnosti. „Ty myslí‰, Ïe

mám zapotfiebí lhát velk˘ porotû?“

„To jsem nefiekl.“

„Myslí‰, Ïe jsem to udûlal?“ Alexandrovi zbûlely kotníky na rukou,

jak v nich svíral rybáfisk˘ prut. „Îe jsem krad ze ‰uplíku?“

„Nic takov˘ho jsem nefiekl.“

„Fakt nefiekl?“
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„Sakra, Alexandfie, dobfie to ví‰.“

„To je zajímav˘, protoÏe já to sly‰el.“

„Jenom se ti snaÏím pomoct. Já…“

„Nepotfiebuju tvoji pomoc. UÏ nejsem malej kluk, Maxi. Nech to

plavat.“

Max se zhluboka nadechl podzimního vzduchu prosyceného vÛní

borovicového jehliãí, hlíny a koufie z doutníkÛ. UvaÏoval, Ïe to nechá

b˘t, ale nedokázal se zbavit pocitu, Ïe se uÏ tfii mûsíce dívá, jak se

jeho bratr topí. Bylo to, jako by pod hladinou sledoval, jak se zamo-

tává do spleti vodních fias, a chtûl mu podat ruku a zachránit ho, 

jenÏe Alexander ji nechtûl stisknout. Snesl by takfika cokoli, jen aby

nemusel pfiiznat, Ïe udûlal chybu. âím víc se mu Max snaÏil pomoct,

tím víc se mu Alexander vzdaloval… a tím hloubûji ke dnu se pro-

padal.

Del‰í chvíli pomalu pluli a Max zatím ãekal, aÏ se Alexander uklidní.

Ani jeden nepromluvil. AÏ, kdyÏ poprvé bez jediného zábûru pfiejeli

celé jezero, Alexander si otevfiel druhé pivo a Max se po ‰piãkách vrá-

til k tomu, co nakousl.

„Jak to v‰echno zvládá Desi?“

Alexander s náznakem stísnûnosti v hlase odpovûdûl: „A jak by to

podle tebe mûla Desi zvládat?“

„Doufám, Ïe stojí za tebou.“

„Jako ty? Ta mû aspoÀ nepovaÏuje za zlodûje.“

„Nefiekl jsem, Ïe jsi zlodûj. PfiestaÀ v‰echno pfiekrucovat.“

Alexander se zahledûl na zãefienou hladinu za zádí loìky, kterou

jako nÛÏ projíÏdûl jeho vlasec. Max trpûlivû ãekal, aÏ mu odpoví. Pak

jeho bratr fiekl: „Je to pro ni tûÏk˘… koukat se, jak jméno jejího man-

Ïela propírají noviny, v‰echny ty ãlánky o korupãním skandálu…

Taková vûc s sebou nutnû nese nûjak˘ následky, ale celkem vzato je 

v pohodû.“
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„Jasnû, Desiree je správná holka,“ odtu‰il Max a zase se snaÏil, aby

to znûlo pfiesvûdãivû. Desiree Rupertovou znal dobfie a vûdûl, Ïe Ale-

xander lÏe. V tûch nejlep‰ích dobách Desi umûla záfiit jako prav˘

kfii‰Èál. BûÏn˘ pozorovatel by ji povaÏoval za dokonalou partii, za

Ïenu opl˘vající jak krásou, tak váÏen˘m pÛvodem, pocházela totiÏ ze

staré bohaté rodiny. JenÏe Max ji poznal zblízka. Byl u toho, kdyÏ se 

z ní ve stresu stávala bytost kfiehká a nestálá. Pamatoval si, jak celá

záfiila na slavnostním ceremoniálu, kde Alexander pfiebíral medaili

za stateãnost a ona v‰echny pfiítomné osobnosti naprosto okouzlila.

A pak, aniÏ by mrkla okem, poslala Alexandra, aby se sám se zra-

nûnou kyãlí v de‰ti dobelhal pro auto a vyzvedl ji pfied vchodem, aby

jí nezmokl úães. Max ãasto pfiem˘‰lel, jestli Desi náhodou není jen

dal‰í chybou, kterou si Alexander odmítá pfiipustit.

„Jasnû,“ odvûtil Alexander. „Za pár t˘dnÛ se to pfieÏene a v‰echno

bude zase normální.“

„To ví‰, Ïe jo,“ ujistil ho Max. „Ale do t˘ doby… ví‰, Ïe jsem tady, ne?

Kdo si zaãne s jedním Rupertem, má na krku oba. Jasn˘, Feste?“

Alexander se ohlédl a na dálku si s Maxem pfiiÈukl plechovkou piva.

Dál uÏ Max nemluvil. Dopil poslední dou‰ek piva a ãekal, aÏ na-

pûtí pohltí hlubiny jezera pod nimi. To, kvÛli ãemu sem pfiijel, udûlal.

Dal Alexandrovi na srozumûnou, Ïe kdyÏ pfiijde na lámání chleba,

Rupertovic kluci budou drÏet spolu. Otevfiel si dal‰í plechovku a ne-

chal tu vûc plavat. Po zbytek víkendu je bude vyãerpávat maximálnû

starost, kdo z nich chytí vût‰í rybu.
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Desiree Rupertová poslední dobou trávila víc ãasu v práci, a kdyÏ

se Alexander v pondûlí ráno probudil, nebyla uÏ doma. S hrnkem

kávy v jedné ruce a snídaÀovou tyãinkou v druhé zamífiil ke dvefiím.

KdyÏ procházel garáÏí ke svému vozu, upoutal ho odlesk nûãeho

bl˘skavého. Na betonové podlaze uvidûl svoji stfiíbrnou sponu do

kravaty. Bezmy‰lenkovitû ji zvedl a strãil ji do kapsy.

Cestou do práce mu my‰lenky bloudily sem a tam. Myslel na svoje

pfiípady, na víkend stráven˘ u jezera, na pfiíkrov stísnûnosti, kter˘ ho

v budovû radnice znovu pohltí, ale taky se neustále vracel k té sponû

do kravaty. Jak to, Ïe se ocitla v jejich garáÏi na podlaze? Ten kousek

stfiíbra ve tvaru obdélníku s vyryt˘mi iniciálami dostal od Desi uÏ

kdysi pfied lety k v˘roãí. SnaÏil se upamatovat, kdy ho mûl naposled

na sobû.

Na‰el ho leÏet na podlaze v garáÏi pfiibliÏnû v místû, kde by byly

dvefie spolujezdce Desina auta. Îe by sponu nechal u Desi ve voze 

a ona vypadla? To ne. Nedávno ji vidûl u sebe v ‰uplíku s ponoÏkami,

tím si byl jist˘. Do práce ji nikdy nenosil, ‰etfiil si ji na zvlá‰tní pfiíle-

Ïitosti. KdyÏ parkoval pfied radnicí, cítil, jak ho ta spona pálí v kapse.

Vystoupil z auta a vytáhl na svûtlo. Na vnûj‰í stranû nebyl Ïádn˘
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nápis, Ïádné iniciály. Místo nich byl uprostfied zasazen˘ drobn˘ dia-

mant. Tahle spona nepatfiila jemu.

NeÏ pomal˘m krokem dorazil do své kóje, vymyslel tucet rÛzn˘ch

scénáfiÛ, jenÏe Ïádn˘ z nich nevysvûtloval, jak se ten pfiedmût mohl

ocitnout na podlaze v jeho garáÏi. Cel˘ víkend strávil s bratrem na

jezefie. Ona byla doma sama – nebo aspoÀ mûla b˘t. Nezmínila se, Ïe

by ãekala spoleãnost. JenÏe v tíÏivém tichu, které mezi nimi panovalo

od zru‰ení zvlá‰tního t˘mu, by se klidnû mohlo stát, Ïe by se o ná-

v‰tûvû pfiíbuzn˘ch zapomnûla zmínit. Obãas se u nich po m‰i v kostele

zastavoval její otec. To byl ãlovûk, kter˘ nosí k obleku sponu do kra-

vaty. Îe by k nim za‰el on? Nebo tfieba kolega z práce, ‰éf? Proã by

pak s nimi ale ‰la do garáÏe? A kdyÏ nad tím tak uvaÏoval, co by u nich

vlastnû pohledávali, kdyÏ on, Alexander, nebyl doma?

Celé dopoledne zíral na tu sponu a snaÏil se najít vysvûtlení, které

by nekonãilo katastrofou, ale zdálo se to takfika nemoÏné.

Vzpomnûl si na rozhovor, kter˘ vedl s Maxem o víkendu. Pfie-

dev‰ím mu v hlavû uvízla Maxova opatrná otázka: „Jak to v‰echno

zvládá Desi?“

Kdyby byl Alexander k bratrovi upfiímn˘, byl by mu povûdûl o je-

jich hádkách, po nichÏ následovalo ticho, o kfiehkém pfiímûfií, které

jim umoÏÀovalo o Alexandrovû komplikované situaci prostû nemluvit.

Povûdûl by mu o tom, jak se Desi rozhodla spát v pokoji pro hosty 

s vysvûtlením, Ïe tamní matrace jí lépe vyhovuje, coÏ byla v˘mluva,

nad níÏ ani on, ani Desi radûji nehloubali. Kdyby byl upfiímn˘, svûfiil by

se bratrovi i s tím, Ïe Desi mu uÏ celé t˘dny, moÏná mûsíce nevûno-

vala jedin˘ dotek, kter˘ by se dal povaÏovat za láskypln˘. Jako by se on

i jeho Ïena odebrali kaÏd˘ do vlastní pevnosti, pfiiãemÏ si zachovávali

dostateãn˘ odstup, kter˘ pohlcoval v‰echno, co se báli vyslovit.

Asi dvacetkrát vzal bûhem dopoledne Alexander do ruky telefon,

aby Desi zavolal a na tu sponu se jí zeptal, ale pokaÏdé se zarazil dfiív,
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neÏ vytoãil její ãíslo. Obával se toho, co moÏná usly‰í: neklamné za-

váhání pfiedcházející lÏi, v˘mluvu, pfiíbûh, kter˘ bude znít uvûfiitelnû

jen proto, Ïe to bude jeho zboÏné pfiání. Nezavolal ze strachu, Ïe to,

co by mu fiekla, by ho zdrtilo.

Firma zab˘vající se marketingov˘m prÛzkumem, kde Desi pra-

covala, sídlila v mrakodrapu zvaném IDS Centre, kter˘ pfiedstavoval

vrchol mûstského panoramatu a stál pouh˘ch ‰est blokÛ odtud. Dfiív,

krátce po svatbû, se témûfi dennû scházeli na obûd. Chodívali „vzdu‰-

nou trasou“, sérií nadzemních tunelÛ, které se v centru Minneapolisu

vzná‰ejí nad hust˘m provozem v ulicích. Se‰li se vÏdycky uprostfied 

v jednom lahÛdkáfiství na nûco rychlého. Aãkoli uÏ od té doby uply-

nul dlouh˘ ãas, pofiád to k sobû nemûli daleko.

Nepozorovanû se pfiiblíÏilo poledne a detektivové z útvaru pro vy-

‰etfiování podvodÛ se v mal˘ch hlouãcích zaãali vytrácet na obûd.

·ednoucí obloha hrozila celé dopoledne de‰tûm a Alexander teì sle-

doval, jak na okenní tabule Èukají jeho kapky. UÏ to vûdûl. Nebude jí

volat. Kdepak. Odnese jí tu stfiíbrnou sponu do kanceláfie a poloÏí 

ji pfied ni na stÛl. Bude sledovat její reakci a poãká si na vysvûtlení.

Pravdu jí totiÏ vyãte z obliãeje. Dal si tu vûc do kapsy a vydal se ven

dfiív, neÏ si to bude moci rozmyslet.

Nadzemní tunel zavedl Alexandra aÏ do prvního poschodí budovy

IDS Centre v místû, kde se otevírala obrovská galerie nad rozlehlou

halou zvanou Crystal Court. Mûla sklenûné stûny a strop zkonstruo-

van˘ ze sklenûn˘ch ãtvercÛ, které zachycovaly sluneãní svit. Zvedaly

se v terasovit˘ch vrstvách, takÏe ãlovûk mûl dojem, Ïe se nachází 

v dutinû gigantického krystalu. Atriem procházeli sem a tam lidé 

v oblecích, ktefií se mísili se zevlouny a turisty. BlíÏil se ãas obûda, kdy

zdej‰í provoz dosahoval bezmála chaotick˘ch mûfiítek.

Alexander se vydal smûrem k v˘tahÛm a pfiitom zvûdavû pozoroval

ãil˘ ruch na nádvofií pod sebou. Zarazil se, kdyÏ uvidûl svou Ïenu
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Desi, jak stojí pfiímo uprostfied a se zaloÏen˘ma rukama si prohlíÏí

nûjak˘ umûleck˘ pfiedmût. Soustfiedûnû se dívala na jakési abstraktní

klubko základních barev namalované na plátno bez rámu a s hlavou

naklonûnou na stranu nad ním hloubala.

Na sobû mûla ãern˘ kost˘mek s jasnû ãervenou blÛzkou, která pfii-

tahovala pozornost ke snûdé, jemné pleti na jejím krku. Dlouhé ãerné

vlasy házely sluneãní odlesky, které dobfie vidûl i ze svého stanovi‰tû

na balkonû, nûjak˘ch tfiicet metrÛ daleko. UÏuÏ zvedal ruku, aby na

ni zamával a upoutal její pozornost, ale zarazil se. Zezadu k ní totiÏ

rychl˘m, sebevûdom˘m krokem pfii‰el nûjak˘ muÏ. Mûl na sobû dobfie

stfiiÏen˘ oblek, takov˘, kter˘ pfiímo volal po stfiíbrné sponû do kra-

vaty. PoloÏil Desi ruce na ramena a s úsmûvem se k ní sklonil. Tváfi

mu zmizela v jejích vlasech, kdyÏ jí s naklonûnou hlavou nûco ‰eptal

do ucha… nebo ji políbil na ‰íji.

Alexander prudce zamrkal, aby lépe vidûl, a plnû se soustfiedil na

svou manÏelku a toho muÏe. Zaklonila hlavu? Opfiela se o nûj zády?

Ten pohyb byl tak nenápadn˘, Ïe si Alexander nebyl jist˘. Desi se oto-

ãila a muÏ se k ní znovu sklonil. Zrovna v té chvíli kolem nich projelo

auto údrÏby s Ïebfiíkem na stfie‰e a zabránilo Alexandrovi ve v˘hledu.

Políbili se? Stáli tak blízko…

Alexander se zachytil zábradlí na galerii. Mûl pocit, jako by se mu

kolena rozpadala na tisíc kouskÛ. Pfiestal d˘chat, nedokázal se po-

hnout. Stál tam jako paralyzovan˘ a díval se na svou Ïenu – na Ïenu,

jíÏ pfiísahal lásku, dokud je smrt nerozdûlí – jak odchází hlavním

v˘chodem z budovy a nastupuje do taxíku s jin˘m muÏem.
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Drobné husté mrholení se zachycovalo Alexandrovi ve vlasech 

a kapiãky postupnû rostly, neÏ se mu studenû skutálely za límec.

Stál na mostû na Tfietí avenue a díval se dolÛ na fieku Mississippi, na

místo, kde se její tok kvÛli vodopádu* rozdûloval do dvou úplnû od-

li‰n˘ch proudÛ. Vlevo pod ním se rozkládala klidná hladina horního

jezera ohraniãená hrází se zdymadlem, v níÏ si na odrazu temn˘ch

mrakÛ neru‰enû pluly kachny. Vpravo fiíãní proud zufiivû vfiel a jeho

kypící masa se s ãepicí mûdûné pûny vrhala pfies hranu do v˘varu pod

jezem. To byl vodopád St. Anthony.

Skoãit z tohoto místa na mostû by mûlo smrtelné následky, ob-

zvlá‰È poté, co by dílo dokonal spodní proud pod vodopádem.

Jak upíral pohled do zmítajících se vod, pfiepadla ho slabá závraÈ.

Sevfiel obûma rukama ocelové zábradlí mostu a vnímal vibrace z aut,

která projíÏdûla za jeho zády. Zespodu k nûmu stoupal pach fiíãní

vody, bahna, ryb a shnilého dfieva a mísil se se vzduchem z mûst-

sk˘ch ulic a zápachem v˘fukÛ kamionÛ.

* Jde skuteãnû o ‰estnáct metrÛ vysok˘ pfiírodní vodopád. V devatenáctém století byl upraven 
pro prÛmyslové vyuÏití a vybaven zdymadlem, které umoÏnilo splavnost horního toku fieky. 
Zdymadlo bylo v roce 2015 trvale uzavfieno z ekologick˘ch dÛvodÛ. Poznámka pfiekladatelky.
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Nedokázal si pfiesnû vybavit, jak se sem, doprostfied mostu, dostal.

Pamatoval si, jak se dívá na ‰piãky sv˘ch bot, jak dûlá krok za krokem,

jak mu pfii chÛzi podráÏky klapou na mokrém betonu. A podobnû,

jako kdyÏ se námûsíãník probudí v jiném pokoji, i on se v urãitém

okamÏiku zastavil, rozhlédl se a zjistil, Ïe je uprostfied mostu na Tfietí

avenue.

Zavfiel oãi a pokusil se z nehybného mozku vydolovat pár jas-

n˘ch my‰lenek, jedna jediná je ale v‰echny pfiehlu‰ovala: obraz jeho

Ïeny, jak z budovy IDS Center odchází s muÏem v obleku. Ten muÏ 

ji paÏí objal kolem ramen a pfiitáhl k sobû. VÛbec se nechovala pfie-

kvapenû. Oãekávala, Ïe pfiijde, ãekala na nûho. Usmála se, kdyÏ ho

uvidûla. Líbali se? Ne. To nebyl polibek, nemohl b˘t. Ale usmívala se

na nûj. Usmívala se na nûho tak, jak se na Alexandra neusmála od té

doby, co…

Mysl mu zaplavil pfiíval obvinûní a zl˘ch pfiedstav: vy‰etfiování vel-

kou porotou, ‰eptané odsudky, které se vzná‰ely na chodbách poli-

cejní stanice, ãlánky v novinách s jeho jménem a titulkem POLICEJNÍ
KORUPCE. Srdce mu sevfiel ledov˘ pfiíkrov hrÛzy.

Potom, skrze tu katastrofickou bolest a hluk v‰ude kolem i v nûm,

Alexander zaslechl MaxÛv hlas, pozÛstatek minulosti, kter˘ mu fiíká:

„Srovnej se!“ Ta vzpomínka se vynofiila z dob, kdy byli s Maxem star‰í

Ïáci a spoleãnû dûlali zápas. Max Alexandrovi fiíkával, Ïe kdykoli se

mu vûci vymknou z ruky, mûl by se srovnat – postavit se na v‰echny

ãtyfii, stabilizovat se a soustfiedit se na to, aby dostal pod kontrolu 

jen jeden jedin˘ problém. Jakmile se srovná, Ïivot se zpomalí. Místo

toho, aby reagoval na útok protihráãe, bude si moci udûlat inventuru

a naplánovat dal‰í krok. Ten hlas z hlubin minulosti uti‰il paniku,

která Alexandrovi svírala srdce.

„Soustfieì se na jednu vûc,“ mumlal si pro sebe. „PfiestaÀ reagovat.

Nenech si od jin˘ch diktovat. Srovnej se. Ale jak?“
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Vyhnal z mysli ty temné pfiedstavy a nechal my‰lenky jen tak ply-

nout, aÏ se mu pfied oãima objevila fotografie, kterou schovával v ‰up-

líku svého stolu. Pofiídili ji ten veãer, kdy dostal medaili za stateãnost.

Na obrázku stál on, Desi a Max spoleãnû se starostou mûsta Min-

neapolis. Starosta tehdy Alexandra naz˘val hrdinou a pfiehánûl jen

tro‰ku, kdyÏ vyprávûl o tom, jak Alexandra postfielili bûhem zátahu

na drogové dealery, pfii nûmÏ z ulic vymetli rekordní mnoÏství pervi-

tinu a spoustu pfiekupníkÛ zadrÏeli.

Tenkrát na nûj Desi byla tak py‰ná! Na slavnostní ceremoniál se-

zvala celou rodinu. Záfiila hrdostí, kdyÏ jí policejní velitelé a pfiedstavi-

telé Kongresu tfiásli pravicí. KdyÏ Alexander – opfien˘ o hÛlku – krá-

ãel pfies pódium, aby medaili pfievzal, dokonce mu poslala vzdu‰n˘

polibek.

I Max se tenkrát na Alexandra díval jin˘ma oãima. UÏ nebyl jen

vûãn˘m pfiívûskem, kter˘ se snaÏí obstát ve svûtû star‰ího bratra.

Hrdinou se stal jenom vlastním pfiiãinûním – bez Maxovy pomoci.

Alexander se ve vzpomínkách vracel k tomu dni a uvûdomil si, 

Ïe po niãem netouÏí tolik, jako po tom, aby zase cítil tu hrdost, aby 

z úsmûvÛ své Ïeny a svého bratra mohl ãíst, Ïe je dobr˘ ãlovûk, aby 

z dotekÛ Desin˘ch dlaní mohl ãerpat vûdomí, Ïe je chlap. Stál na

vrcholu. Byl po ãertech dobr˘ detektiv, muÏ, jehoÏ manÏelka ho

zboÏÀovala, a kolegové plácali po ramenou. Chtûl to zpátky.

Opfiel se o studenou ocel zábradlí a hledûl na boufiící fieku pod

sebou. Fascinovala ho její divokost. 

Jak se vlastnû dostal aÏ sem, na tenhle most? Co se zvrtlo? A jak by

mohl získat zpátky, co ztratil?

¤ev v jeho hlavû uÏ utichl. Temné pfiedstavy se propadly do huãící

vody tam dole, hrudník se mu opût zvedal pravideln˘m dechem.

Napadlo ho, Ïe i kdyÏ se mu spousta vûcí vymkla z ruky, pofiád je‰tû

dokáÏe b˘t dobr˘ detektiv. Od toho se pak bude odvíjet v‰echno
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ostatní, stejnû jako dfiív. Jeho Ïena ho milovala. Kolegové si ho váÏili.

Bratr k nûmu vzhlíÏel. To v‰echno uÏ dokázal – a dokáÏe to znovu.

Pak si vzpomnûl na PutnamÛv spis. Na tom pfiípadu ho cosi pfii-

tahovalo. Alexander cítil, Ïe má jakousi komplikovanou a klamnou

rovinu, která mu dodává punc diamantu mezi kamením. Jestli se ne-

m˘lí, pak je skuteãn˘ James Putnam mrtv˘ a kaÏd˘ trochu zasvûcen˘

ãlovûk by vsadil na to, Ïe ho zavraÏdil ten, kdo fiídil to porsche. Ten

pfiíbûh byl urãitû mnohem sloÏitûj‰í. Jak˘m zpÛsobem muÏ, kter˘ mu

ukradl identitu, Putnama zabil? Kde ho zabil? A proã? Ten pfiípad

byl dÛleÏit˘ a Alexandrovi spadl do klína jen proto, Ïe nikdo jin˘ se 

s tím star˘m náfukou Doggetem nechtûl bavit. Teì uÏ ale patfiil jemu.

Alexander zamífiil zpût do budovy mûstské radnice, cel˘ ponofien˘

do otázek, které se rojily okolo Putnamova pfiípadu. Proã by nûkdo

kradl jinému totoÏnost i Ïivot? ProtoÏe se potfieboval schovat. A pfied

jak˘m zlem se skr˘val? Nebo nûco zlého provedl on sám a nová iden-

tita mu poskytla únik pfied rychlou odplatou? Pfiípad Putnam mûl

moÏná jednoduché vysvûtlení, ale Alexandrovi instinkt napovídal, 

Ïe je to jinak.

Allen Eskens
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KdyÏ Alexander opût usedl ke svému stolu, vzal do ruky Putna-

movu sloÏku a vytáhl rodn˘ list. Stálo tam, Ïe James Putnam se

narodil v metodistické nemocnici v New Yorku, tedy v Brooklynu.

JestliÏe se Putnam narodil tam, musel zanechat nûjakou stopu. Ale-

xander se pustil do telefonování s cílem ovûfiit existenci Jamese Put-

nama. S kaÏd˘m telefonátem sbíral dal‰í a dal‰í stfiípky z jeho Ïivota:

‰kolní záznamy, jeho jméno v novinách, kdyÏ získal druhé místo 

v pravopisné soutûÏi, oznámení o úspû‰ném ukonãení stfiední ‰koly.

Drobné, ale pfiesto prÛkazné stopy.

KdyÏ tuhle vy‰etfiovací linii vytûÏil, rozhodl se nav‰tívit Iannu

Markovou, tu „‰Èabajznu“, která cel˘ ten pfiípad pfiinesla advokátu

Doggetovi. Dalo se oãekávat, Ïe ona bude o skuteãném Jamesu Put-

namovi nûco vûdût, i kdyÏ tfieba nevûdomky.

Ianna Marková s tím podvodníkem Ïila v posledním patfie dvaceti-

podlaÏního bytového komplexu na okraji centrálního Minneapolisu,

s v˘hledem na fieku Mississippi. Alexander vytáhl sluÏební odznak 

a pfiíslu‰ník ochranky mu bzuãákem otevfiel bezpeãnostní dvefie.

Byl to star‰í dÛm. Hala mûla mramorovou podlahu a ostûní z tfie‰Ào-

vého dfieva. ·lo o velmi pozitivní posun oproti zchátral˘m ãinÏákÛm,
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prosákl˘m pachem velk˘ch psÛ a nezamûniteln˘m odérem koãiãí moãi

linoucím se z varen pervitinu, v nichÏ se Alexander pohyboval za svého

pÛsobení na protidrogovém.

Pfiíslu‰ník ochranky – mladík, kter˘ mûl sotva vûk na to, aby mu 

v hospodû nalili – sedûl za pultem jako z hotelové recepce, pfied sebou

otevfienou uãebnici ekonomie.

„Potfiebuju nav‰tívit jednu Ïenu, co tu bydlí,“ uvedl se Alexander,

pofiád s odznakem v ruce. „Jistou paní Iannu Markovou.“

„A paní Marková vás oãekává?“

„Ne. Ale kdyÏ jí fieknete, Ïe jde o úmrtí pana Putnama, jistû si na

mû udûlá ãas.“

Mládenec zvedl telefon, vytoãil ãíslo a nûco polohlasem fiekl do

sluchátka. Za pár vtefiin telefon poloÏil a fiekl: „Pojìte za mnou.“

Zavedl ho k v˘tahu a stiskl tlaãítko dvacátého patra – tedy pod-

kroví. Nahoru uÏ Alexander vyjel sám. KdyÏ se v˘tah zastavil, dvefie

se otevfiely do pfiedpokoje. Vystoupil a ti‰e zaklepal na dvefie. âekal,

dokud zevnitfi nezaslechl tlumen˘ krok drobn˘ch chodidel na dfievûné

podlaze. Otevfiela mu pfiitaÏlivá Ïena s nûÏn˘m úsmûvem v modrém

tílku s ramínky a bíl˘ch kalhotách na jógu.

„Jsem vy‰etfiovatel Alexander Rupert z policejního útvaru v Min-

neapolisu.“

Îena pohlédla na jeho odznak.

„Jste Ianna Marková?“

„Ano.“

„Mohl bych vám poloÏit pár otázek ohlednû Jamese Putnama?“

Chvíli nehnutû stála a dívala se na Alexandra, jako by se snaÏila

pochopit, co od ní chce. Potom fiekla: „Pojìte dál.“ Zavedla ho do

nitra bytu, kde jednu ãtyfimetrovou stûnu tvofiilo koufiové sklo s v˘-

hledem pfiímo na fieku Mississippi. Alexander pfiistoupil k ní, aby se

rozhlédl. JestliÏe pfied pár hodinami stála Ianna Marková právû na
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tomhle místû, mohla ho pozorovat, jak stojí uprostfied mostu na Tfietí

avenue a kfieãovitû, jako by na tom závisel jeho Ïivot, svírá zábradlí 

z chladné oceli. „Krásn˘ v˘hled,“ poznamenal a obrátil pozornost

zpátky k ní.

„Ano, kdyÏ se rád díváte na fieku,“ odtu‰ila. Posadila se na bílou

pohovku a s úsmûvem Alexandrovi pokynula, aby si udûlal pohodlí

na malém divanu naproti. Alexander mûl pocit, Ïe se mu dívá do oãí

trochu déle, neÏ by ãekal, a Ïe se usmívá aÏ pfiíli‰ lehce na Ïenu, která

právû ztratila partnera.

„Copak uÏ tu nehodu nevy‰etfiila dálniãní policie?“ zeptala se Ianna.

„To ano, madam. Mnû ale nejde o…“

„Ale prosím, nechte si tu madam.“ Ianna se posadila na chodidla 

s dokonalou pedikúrou. „Copak vypadám jako nûjaká stará bába?“

Alexander se na ni zahledûl a dospûl k závûru, Ïe tahle Ïena nû-

jakou madam rozhodnû nepfiipomíná. S námahou polkl a doufal, Ïe

si jeho upfieného pohledu nev‰imla. „Ne, myslím, Ïe ne,“ odpovûdûl.

„Mimochodem, upfiímnou soustrast.“

„Díky.“ Upfiela pohled na podlahu jako hereãka, která ãekala na

svou naráÏku. „V‰echno se to stalo tak náhle.“

„Jak dlouho jste se znala s panem Putnamem?“

„Îili jsme spolu tfii roky.“

„Tenhle byt jste vlastnili spoleãnû?“

„Ne, majitelem byl on. Snad se mi podafií ho koupit. Brzy dostanu

jisté jmûní.“

„Îaloba proti viníkovi nehody?“

„Vy o tom víte?“

„TakÏe Dogget vám to nefiekl…“

Ianna se napfiímila. „Co mi mûl fiíct? Dûje se nûco?“

Alexander zaváhal. Nechtûl b˘t poslem ‰patn˘ch zpráv. „MoÏná

byste mu rad‰i mûla zavolat.“
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„A proã?“

Alexander je‰tû chvíli uvaÏoval, nakonec ale fiekl: „Podle nûj jako

pfiítelkynû nemáte na finanãní vyrovnání z takové Ïaloby Ïádn˘ ná-

rok. Ten by mûla jen manÏelka.“

Ta zpráva zfiejmû sv˘m chladn˘m ostfiím Èala Iannu do Ïivého.

Zmatenû se rozhlíÏela po bytû, po nábytku a dekoracích. „Já to ne-

chápu. Myslela jsem… VÏdyÈ pfiece Ïádnou manÏelku nemûl. James

nemûl nikoho, jenom mû. Nebyl Ïenat˘.“

„Je mi to líto.“

„To pfiece není fér!“ Tiskla si ruku na srdce. „Tak vy tvrdíte, Ïe po-

dle nûho nic nedostanu… vÛbec nic?“

„To mi fiekl Dogget. Z mojí hlavy to není.“

Ztichla, jako by se potfiebovala trochu vzpamatovat. Potom fiekla:

„Omlouvám se, detektive. Já jen, Ïe s tím vyrovnáním jsem poãítala.

NemÛÏu si dovolit…“ S na‰pulen˘mi rty zakroutila hlavou. „Dogget

mi tvrdil, Ïe to pÛjde jako po másle.“

„To proto, Ïe chtûl, abyste mu pomohla najít Jamesovy pfiíbuzné.“

„James vÏdycky fiíkal, Ïe Ïádnou rodinu nemá.“

„Vy ale víte nûco jiného.“ Alexander sledoval, jak si Ianna zaloÏila

ruce na prsou v podvûdomém obranném gestu. „Vyrozumûl jsem, Ïe

James má bratra.“

„A co to má spoleãného s jeho smrtí?“

„MoÏná nic,“ odtu‰il Alexander, „moÏná hodnû. KdyÏ vám tvrdil,

Ïe Ïádné pfiíbuzné nemá, jak jste se potom dozvûdûla o jeho brat-

rovi?“

Ianna sklopila oãi. „Jednou, kdyÏ byl James nûkde na cestách, uklí-

zela jsem v loÏnici a na‰la tam krabici s jeho osobními vûcmi.“

„Kde jste ji na‰la?“

Iannû se zúÏily oãi do tenk˘ch ãárek. „Proã jste pfii‰el, detektive?

Co má tohle spoleãného s Jamesovou nehodou?“
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„Pfii vy‰etfiování jsme narazili na jisté nesrovnalosti.“

„Jaké nesrovnalosti?“

„Kde jste na‰la tu krabici?“

„Ve skr˘‰i,“ pfiiznala. „Rám postele má fale‰né dno. Musela jsem ji

celou posunout, abych se k tomu dostala.“

„KdyÏ jste uklízela?“

Teì se na Alexandra usmála. „S vámi si ãlovûk musí dávat pozor na

jazyk, viìte?“ Mírnû pok˘vala hlavou a pak pokraãovala: „No dobfie,

neuklízela jsem. ·mejdila jsem, ale tenkrát jsem tu krabici je‰tû ne-

otevfiela.“

„Proã ne?“

„Nebyla pfiece moje.“

Alexander trochu sklopil hlavu a nasadil nevûfiícn˘ v˘raz.

„Tak jo,“ protoãila panenky. „Poãkala jsem, dokud James nûkam na

chvíli neodjede. KaÏd˘ prosinec jezdíval na takovou krátkou cestu.

Tak jsem poãkala a pak tu krabici otevfiela.“

„Co v ní bylo?“

„Jeho rodn˘ list, karta sociálního poji‰tûní a ‰tÛsek dopisÛ.“

„Od Williama?“

Opfiela se a rozloÏila paÏe na opûradlo pohovky. „Jestli o nich uÏ

víte, tak by bylo jednodu‰‰í pfiijít a prostû si o nû fiíct.“

„MÛÏu se na nû podívat?“ zeptal se Alexander.

„Jistû, ale oã vlastnû jde?“

„Ty dopisy… prosím.“

Ianna vstala, pro‰la halou a zmizela v pokoji na opaãné stranû

bytu.

Alexander vyuÏil pfiíleÏitosti, protáhl si nohy a rozhlédl se kolem

sebe. Byt byl zafiízen˘ vûcmi, které by bez úhony pfieÏily jen v domû

bez dûtí a domácích mazlíãkÛ. V japonské policové skfiíni ze santa-

lového dfieva bylo uloÏené staroÏitné stfiíbro, jemné sklo a keramické
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